
哈该书  
引言 

1:1 大利乌
1
王第二年六月初一日

2
，耶和华的话藉

3
先知哈该，向犹大省长撒拉铁的儿子

所罗巴伯，和约撒答的儿子大祭司约书亚说： 

百姓漠不关心 

1:2 全能之耶和华
4
如此说：「这百姓说：『建造耶和华殿的时候尚未来到

5
。』」1:3 所

以耶和华的话临到先知哈该说
6
：1:4「这殿仍然荒凉，你们自己还住雕花板

7
的房屋吗

8
？1:5

现在全能之耶和华如此说：你们要省察自己的所行
9
。1:6 你们撒的种多，收的却少。你们

吃，却不得饱；喝，却不得足。穿衣服，却不得暖。得工钱的，结果装在破漏的钱囊
10

中。」 

                                                            
1 「大利乌」Darius 是波斯王 Persian 大利乌-哈斯达士彼士（Hystaspes）；

主前 522-486 在位。 
2 「6 月初 1 日」根据犹太年历是以禄月（Elul）初一日；按现代历

（Julian）是主前 520 年 8 月 29 日。 
3 「籍」原文作「耶和华的话由先知哈该的手」，בְּיַד־חַגַּי, b+yad-khaggay。这

字指出先知只是耶和华的器皿；耶和华才是真正的作者。（参 1:3; 2:1; 玛 1:1）。 
4 或作「统管万有的耶和华」。哈该书常以此为称号（1:5, 7, 9, 14; 2:4, 6, 7, 

8, 9, 11, 23）。原文צְבָאוֹת יְהוָה（y+hvah ts+va’ot）一般译作「万军之和华」（Lord of 
Hosts）（KJV，NAB，NASB 同）；「全能的耶和华」（NIV，NLT）；NCV，

CEV 作「全权的耶和华」，都是强调耶和华威赫的主权在放逐期后伟大的人类统
治君皇期间是特别重要的概念。 

5 原文作「时候未到，建造耶和华房屋的时候未到」（KJV 同）。有些英译

本「重建 」（NAB，NCV，NRSV，TEV， NLT），指所罗门的圣殿的重建。 
6 同 1:1 注解。 
7 「雕花板」在旧约只用在圣殿之中（王上 6:9）和王宫之内（王下

7:3,7）；指装饰和豪华（NCV 作「精巧的房屋」；TEV「建造精美的房屋」；

NLT 作「豪华的房屋」）。圣殿仍然荒凉而人居住华丽形成强烈的对照。 
8 原文全句作「是你的时候，（就是）你，住在雕花板的房屋，而这房屋依

然荒废」；NASB 作「荒凉躺卧」；NIV 作「仍是废堆」。 
9 「省察自己所行」原文作「放你的作为在心上」（参 2:15, 18）；传统译

作「思想你的道路」（KJV， ASV，NAB，NASB）。 
10 「钱囊」。有的译作「袋子」，「口袋」。古波斯已有货币的铸造，故在

哈该时应是「钱囊」而非「口袋」。 



教导 

1:7 全能之耶和华又说：「你们也要注意这些事
11
。1:8 你们要上山取木料建造这殿

12
。

我就因此
13
喜乐，且得尊荣。」这是耶和华说的。1:9「你们盼望丰收，所得的却

14
少，你们

收到家中，立刻消失
15
。这是为甚么呢？因为我的殿仍旧荒凉，你们各人却只顾

16
自己的房

屋！」这是万军之耶和华说的。1:10「所以，天就扣留甘露，地也不出土产
17
。1:11 我又命

干旱临到，不利于地土、山冈、五谷、新酒和油，并地上一切的出产；更有害于人民、牲

畜，以及他们营造的一切
18
。」 

百姓的回应 

1:12 然后，撒拉铁的儿子所罗巴伯，约撒答的儿子大祭司约书亚，和所有剩下的百姓
19
，都顺服耶和华他们的 神。他们听从了先知哈该奉耶和华他们 神差来所说的指示；

百姓也开始敬重
20
耶和华。1:13 耶和华的使者哈该就对百姓说出耶和华的话：「耶和华说：

我与你们同在。」1:14 耶和华激励
21
了犹大省长撒拉铁的儿子所罗巴伯，约撒答的儿子大祭

司约书亚，并所有剩下之百姓的心
22
。他们就来为万军之耶和华他们 神的殿做工。1:15 这

是在大利乌王第二年六月二十四日
23
。 

                                                            
11 参第 5 节注解。 
12 原文作「这房屋」特为指殿。圣殿主要材料是石块；木料是用作内部装修

（4 节）亦可能是用作棚架（拉 5:8; 6:4）。 
13 「我就因此」原文 ָאֶכָּבְד (’ekkavda)「使我可以」；指出建殿的原因。 
14 「却」原文作「看哪！」 הִנֵּה(hinneh)。 
15 「立刻消失」原文作「我吹了它」（NRSV，TEV，NLT）。本处的景像

是人成就的脆弱和短暂；神的一口气就可将之消灭。（参结 22:20, 21; 赛 40:7）。 
16 「顾」原文作「奔向」；NIV 作「忙于」； TEV 作「忙于工作」； NCV

作「努力为」。 
17 人罪和天灾的相连可见于亚当的不顺服所带来的地的咒诅。（创 3:17-19; 

罗 8:20-22）。 
18 原文作「手中的一切辛劳」（KJV，NASB， NIV 同）；NAB 作「人手所

产生的一切」。 
19 「剩下的百性」原文הָעָם שְׁאֵרִית (sh+’erit ha’am) 在放逐期后专指回归的余民

（参拉 9:14; 赛 10:20-22; 11:11, 16; 耶 23:3; 31:7;及他处）。TEV 作「所有从巴比

伦放逐而归的人」。 
20 「敬重」原文作「敬奉」。原文作「惧怕」。NASB 作「敬畏耶和华」。 
21 「激励」原文作「搅动」。神赐人动机和才干作建造的起始。 
22 「心」原文作「灵」。 
23 这是主前 520 年 9 月 21 日，哈该吩咐建殿（1:1）的 23 天。经文没有指出

延迟的原因，但可能是赶着收割晚夏的庄稼。 



将来的荣耀 

2:1 七月二十一日
24
，耶和华的话临到先知哈该说

25
：2:2「你要问

26
犹大省长撒拉铁的儿

子所罗巴伯，约撒答的儿子大祭司约书亚，并所有剩下的百姓说：2:3『你们中间生还的，

有谁见过这殿从前的荣耀
27
？现在你们看着如何？岂不看如无可比较吗？』」2:4 耶和华

说：『所罗巴伯啊，虽然如此，你当刚强
28
！约撒答的儿子大祭司约书亚啊，你也当刚

强！』这地的百姓
29
，你们都当刚强开始工作。因为我与你们同在，』这是全能之耶和华

说的。2:5『不要惧怕，因为出埃及时我曾应许你们的先祖。我的灵
30
今日仍可作证

31
。』2:6

「全能之耶和华又说：『过不多时
32
，我必再一次震动

33
天地、沧海与干地。2:7 我也必震

动万国，万国的珍宝
34
就必都运来，我就使这殿满了荣耀。』这是全能之耶和华说的。2:8

全能之耶和华说：『银子是我的，金子也是我的。2:9 这殿后来
35
的荣耀必大过先前的荣

耀。在这地方我必赐平安
36
。』这是全能之耶和华说的。」 

应许的福份 

2:10 大利乌王第二年九月二十四日
37
，耶和华的话临到先知哈该说：2:11「全能之耶和

华如此说：『你要向祭司问律法
38
说：2:12 若有人用衣襟兜圣肉，这衣襟挨着饼，水煮的菜

                                                            
24 七月是提斯利月 Tishri，据现代历（Julian）是主前 520 年 10 月 17 日是住

棚节的第 7 天（民 29:32-34）。这日也是所罗门在 440 年前（主前 960 年）建殿完

工之日（王上 6:38; 8:2）。 
25 「籍」古卷作「由」，「籍」先知（的手）」。 
26 「问」原文作「对（他们）说」；NAB 作 「告诉他们」。 
27 原文作「从前的华美」；NAB， NIV，NRSV 作「先前的荣耀」。所罗门

的殿毁于主前 586 年，哈该之前 66 年。民中定有老人见过这殿「从前的华美」和

建造的辉煌；比起现在这小小毫不起眼的殿不禁落泪（拉 3:8-13）。 
28 原文作「放心」。 
29 原文作「地上的人」；这词专指市民，不包括奴隶。 
30 「我的灵」my spirit。严格来说，本处不是指新约时代的圣灵，三位一体

的第三位；不过这观念在放逐期后己奠下根基，至新约时期就启了圣灵的教义。 
31 本句的「应许」MT 作「话语」。BHS 编辑建议改为「约」。意思虽佳但

无文本支持。多数英译本依 MT 古卷。 
32 原文作「还有一次，很小」；NAB 作「一时间，短期内」。 
33 「天」或作「诸天」。原文שָׁמַיִם (shamayim)可作「天」或「诸天」，视上

下文而定。本处用地、海、旱地，故译为「天」。 
34 「珍宝」原文作「心愿之物」חֶמְדַּה (khemdah)，以单式代表全体。ASV 作

「宝贵的东西」；NASB 作「财富」；NRSV 作「宝物」。在旧约的文义人并非指

弥赛亚的来临。 
35 「后来」或作「将来」。 
36 原文作「在这地方」，必有平安（原文 shalom）」。 
37 这是基斯列（Kislev）月 24 日或主前 520 年 12 月 18 日。 



肴，或酒，或油，或别的食物，便算为圣吗？』」祭司说：「不算为圣。」2:13 哈该又

说：「若有人因摸死尸染了污秽
39
，然后挨着这些物的哪一样，这物算污秽吗？」祭司

说：「必算污秽。」 

2:14 于是哈该说：「耶和华说：『这国的民
40
，在我面前也是如此；他们各样的辛劳和

他们所献的也是如此
41
。2:15 现在你们要思想不久以前的日子

42
，耶和华的殿没有一块石头

垒在石头上之前
43
。2:16 那时，人来到谷堆，想得二十斗，只得了十斗；人来到酒池，想得

五十桶，只得了二十桶。2:17 在你们的各样工作上
44
，我以旱风、病疫、冰雹攻击，你们仍

不带甚么给我
45
。』这是耶和华说的。2:18 你们要细想此日以前，就是从这九月二十四日起

46
，追想到耶和华殿重新开工的日子

47
。2:19 谷种不是仍在仓里吗？葡萄树、无花果树、石

榴树、橄榄树都尚未结果子。不过从今日起，我必赐福与你们。」 

蒙拣选的所罗巴伯 

2:20 这月二十四日
48
，耶和华的话再临到哈该说：2:21「你要告诉犹大省长所罗巴伯

说：我快要
49
震动天

50
地。2:22 我必倾覆列国

51
的宝座，粉碎列邦的势力。我必倾覆战车和

                                                                                                                                                                                 
38 「律法」原文作 p+saq din；是圣经期后犹太教的「律法」。这是根据摩

西律法产生的祭司用规章。「律法」可能不是指摩西五经 Torah。 
39 原文作「人之不洁，是「因死人而不洁」的代用语。 
40 原文作「这民，因而这国」 
41 本处的重点是犹太人不能因与拜偶像的邻居不圣洁的交往而成圣洁；他们

以及他们的敬拜反而因这种联合而腐化。 
42 原文作「将心放在这日以上（前）」。ASV 作「思想本日之前」。 
43 「没有一块石头垒在石头上之前」应是目前的殿奠基之前，是 16 年前

（主前 536 年；参拉 3:8）。NCV 作「你们开始安排石块之前」；TEV 作「你们开

始重建以先」；NLT 作「你们开始奠基之先」。 
44 原文作「你们，手中一切的工」；NRSV 作「你们和你们一切辛劳的成

果」；NIV 作「你们手中一切的工」。 
45 本句文义似是指人穷至只照顾自己无法奉献。KJV 及许多英译本作「但是

你们仍不转向我」；用此指百姓的悔改而非无力奉献。 
46 这日是基斯列（Kislev）月 24 日或主前 520 年 12 月 18 日（参 10 节）。

本处的「今日」是传这话的日子。  
47 这不是主前 536 年耶路撒冷圣殿奠基之日，而是三个月前重新建造的时候

（参 1:15）。第 19 清楚指出当时的情景，和种粮食的短缺（该 1:10-11）。 
48 这又是基斯列（Kislev）月 24 日或主前 520 年 12 月 18 日（参 10 节）。 
49 「快要」指即将发生（NRSV，TEV，NLT 作「将来」）。本段是末世论

的信息；末世论的根源却出于现今。 
50 「天」参 2:6 注解。大多数英译本作「诸天」。 
51 「列国」KJV 作「不信的王国」；NIV，NLT 作「外邦的国」。 



坐在其上的；马和骑马的必跌倒，各人自相残杀
52
。2:23 全能之耶和华说：「撒拉铁的儿子

所罗巴伯啊，在那日
53
，你必作我的仆人

54
，我必用你如同印戒

55
，因我拣选了你。」这是

全能之耶和华说的
56
。 

 

                                                            
52 「自相残杀」原文作「…人对弟兄以剑」；KJV 作「每人籍弟兄之刀」 
53 「在那日」。末世论专用名词；旧约经文多处使用。（参赛 2:11, 17, 20; 

3:7, 18; 摩 8:3, 9; 何 2:18, 21）。 
54 「我的仆人」。「仆人」加上「拣选」有极浓厚的弥赛亚色彩。参称为

「仆人之诗（歌）」及以赛亚书的弥赛亚篇章（赛 41:8; 42:1; 44:4; 49:7）。 
55 「印戒」signet ring。本字亦用于形容约雅敬 Jehoiachin（耶 22:24-30）；

「印戒」是王或重要人物戴于指上的印章。所罗巴伯是约雅敬王的孙子（代上

3:16-19; 太 1:12）；神曾经宣告约雅敬的后代子孙不得统治（耶 22:24-30）。但本

处似乎撒消审判。所罗巴伯一生并无登上王位；他只是登大卫宝座的弥赛亚的预

表。 
56 这种重句的公式，「这是全能的耶和华说的」强调严肃性和应许的神性。 


